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„Ce e de făcutu l 4

Braşovu, 18 Octomvre v.

O privelişte din cele mai du* 
rerose se desfăşură în momentele 
de faţă dinaintea ochiloră noştri.

Ici vedemü pe unulü din ar- 
chiereii noştri íntrándü în dispută 
înfocată cuo reuniune sprijinită 
de cei dela putere, ale căreia sco- 
puri suntű îndreptate în contra 
pacînicei desvoltărî naţionale a 
poporului românii; colo vedemü 
pe altulă opintindu-se ca se scăpe 
unu vechiu aşecjementă de cultură 
română de lovitura de mórte, ce 
voiesce se i-o dea guvernulü; din
colo vedemü cum se încorda con
trarii neamului nostru de a aţîţa 
pe unü alü treilea în contra pre- 
oţiloru sei, pentru ca suntü cre
dincioşi fii ai naţiunei lorü, şi 
pretutindeni vedemü intrigi şi unel
tiri spre a despărţi de poporü şi 
de causa lui pe archiereii români.

Cutezarea contrariloru limbei 
şi ai naţionalităţii nostre cresce 
vé4éndü cu ochii şi pe când Kul- 
turegyletulü ameninţă cu cuvintele 
bibliei despre stânca, care rosto- 
golindu-se asupră-ne ne va strivi, 
guvernulü continuă opera de dis
trugere şi lovesce fără de milă, 
călcând ü dreptate şi lege, în esis- 
tenţa singurului gimnasiu románü 
din Téra unguréscá.

Fără voiă i se impune tiă-cărui 
Românu de bunii semţa în faţa 
acestei stranie şi dureróse prive- 
lisce întrebarea : ce e de făcuţii ?

Pe la începutulü anului trecuta 
organulü nostru ocupându-se de 
situaţia poporului románü din a- 
ceste ţerî a cautatü se respundă 
la acésta cestiune şi vederile nos
tre de atunci suntă şi vederile 
nóstre de astăcji.

Ktă ce a scrisu atunci rjiarulü 
nostru :

...Ce este de făcuta ?

Pe térémulü politicii nu ne mai 
putem ü mişca. Aici şi defensiva 
ni se tace pe tji ce merge mai 
anevoiosă şi nu ne remâne decátü 
se reclamăm u mereu cu iirmitate, 
cum şi unde numai putemu, drep
turile nostre nealienabile.

Térémulü şcolară şi bisericescü 
M avemü încă în posesiunea nos
tră. Aici în interiorul ă ultimei în
tăritori trebue se ne concentrámü 
tóté puterile, poporü şi fruntaşi, 
preoţi şi mireni, căci ghiulelele con- 
trâriloru limbei şi ai culturei nos
tre au începută se facă spăr
turi şi în zidurile acestei redute.

Pe térémulü culturei nóstre 
naţionale nu mai potă ii deosebiri....

Archiereii noştri s’au ţinută 
reservaţi în cestiunile politice, dér 
şi se voiéscá, ceea ce este cu ne
putinţă, n’ară puté se mai stea la
o parte, când e vorba chiar de 
asistenţa bisericei, căci cu şcola 
română stă, ori cade şi biserica 
româna.

Dér archiereii facă şi încercări 
de a se apéra, numai câtă apăra
rea lorü de imulu câte umilă n’a 
avută pănă acuma aprópe nici ună 
iesultatu.

Pericululă comună cere o apé- 
rare comună...

Archiereii noştri înse procedă 
isolaţî, care cum scie mai bine, 
şi nu-i destulă cu atâta, dér suntă 
mai multă séu mai puţină isolaţî 
şi de bărbaţii luminaţi, cu deose
bire de cei mireni din poporă, 
cari ară trebui se facă parte din 
consiliulă loră.

In asemeni condiţiuni nu se 
póte apera cu succesă causa cul
turei nóstre multă ameninţate, nu 
se póte da réspunsulü cuvenită la 
atacurile celoră dela putere.

Este datoria supremă a tutu
roră Româniloră devotaţi causei 
naţionale, bisericei şi şcolei, se 
iésá din atitudinea loră reservată, 
se afle modulă celă mai potrivită 
de-a lucra împreună, grupându-se 
în jurulă archiereiloră noştri, cari 
vorü trebui se mérga cu ei şi 
suntemü convinşi ca voră şi merge.

Atunci vomă sci ce este de 
tăcută...

Judece fia-care, déea cuvintele 
aceste, scrise la începutulă anului 
trecută, nu suntă acjî, după cele 
petrecute de atunci încoce, îndoită 
justificate.

România şi Austro-Ungaria.
(I)upă „Allg. Ztg“).

III.

Ceea ce numai a semnalată 
aci Cogălniceanu, aceea a esecu- 
tat’o în colorile cele mai vii o 
societate secretă de iredentiştî I 
români deja sub data 18 Augustă ]
1885 într o foia volantă împrăş
tiată în mare numeră, provocândă 
la luptă în contra „hórdei Ma- 
ghiariloră“. Totă aşa senatorulă 
româna Gradişteanu vorbise pe 
faţă despre provinciile române 
încă „neliberate“, adecă Ardélulű, 
Bănatulă, Maramureşulfl şi Buco
vina. Şi în astfelü de spiritü cugetă 
şi vorbesce ac}í aprópe íntréga 
pressă şi peste tota opinia publică 
în regatulü románü.

Acéstá disposiţiune s’a mani
festată de câtva timpü şi în co- 
merţulfi şi comunicaţiunea celorü 
doué ţerî vecine, România şi Un
garia. Tractatulü de comerţtt din

1 anulü 1876 era încă în vigóre şi 
deja funcţionarii vamali români 
îşi permitéu totü felulü de şicane 
şi vecsaţiuni, care apoi din partea 
funcţionariloni şi autorităţilom 
austro-ungare au fostü plătite cu 
aceeaşi monedă. ,,Résboiulü va
mală“ începii mai de timpuriu 
decátü la 1 Iunie 1886, în care 
di a espiratü tractatulü de co- 
merţfi din 1876, fără ca se se 
potă ajunge la o înţelegere pentru 
o prelungire a lui.

Românii s’au consideratü forte 
păgubiţi prin disposiţiunile trac
tatului de comerţfl espiratü şi în 
faptă, décá e se te încreţi deplinii 
datelorü oficiale ale biuroului sta- 
tisticü română, acelă tractată a 
oferită regatului numai puţine fö
löse. România e o ţâră în prepon- 
deranţă agricolă, care numai pro
ducte d’ale economiei pămentului

i şi de vite póte esporta. Pentru

amendoue felurile de producte de 
esportă a fostă fără ’ndoială Aus
tro-Ungaria pănă la 1881 pieţa 
principală. Inmulţindu-se greută
ţile din partea ungurescă pentru 
importulă producteloră române, se 
ivi o interesantă schimbare în es
portulă regatului României. In 
anulă 1881 s’au esportată încă ce
reale române cătră Austro-Ungaria 
în valore de 48‘5 milione lei, în
1886 înse numai de 15.8mili6ne; 
din contră esportulă de cereale ală 
României cătră Anglia s’a urcată 
în acelaşă timpă dela 77*5 la 99*5 
milione lei. Aşaderă cantităţile de 
cereale, care pănă atunci se vin
deau pe pieţele Austro-Ungariei, 
mergă acum în Anglia, apoi în 
Franţa, Olanda, Belgia şi Italia.

O scădere şi mai mare decâtă 
în esportulă de cereale arată es
portulă de vite ală României cătră 
Austro-Ungaria. Pe când adecă 
dintr’ună esportă totală de vite 
în valore de 16*5 milione lei în 
anulă 1881 se veni pe Austro- 
Ungaria 15*2 milione lei, în 1886 
acelă esportă totală de vite fu nu
mai de 72 milione lei şi pe Aus
tro-Ungaria se veni din acestea 
numai 3*1 milione lei. Esportulă 
de vite ală României a suferită 
în urma diferenţeloră cu Austro- 
Ungaria în generală şi mai alesă 
în esportulă de porci o scădere, 
care nicidecum nu se pote com
pensa prin o schimbare a direcţi- 
unei esportului.

Sub acestă calamitate sufere 
regatulă în modă simţitoră. Totă 
astfelă asupra poporaţiunei con- 
sumatore apasă greu vămile cele 
forte mari de importă puse pe ma
nufacturile de totă felulu, ce mai 
înainte le aducea România cu deo
sebire din Austria, anume din Viena. 
Industria austriacă a suferită prin 
resboiulă vamală cu România mare 
pagubă şi camera de comerţ şi de in- 
dustriă din Austria de josă îşi 
împlinesce numai o strictă dato- 
rinţă, decă în raportele şi petiţiile 
ei cătră ministeriulă austriacă de 
comerţă îlă face totă mereu atent 
la urmările păgubit6re ale acestui 
resboiu vamală şi-şi esprima do
rinţa d’a se înlătura câtă mai cu- 
rendă. Cu totulă alta e atitudinea 
economiloră (unguri) de pămentă 
şi de vite din Ungaria şi Ardelă; 
acestora le place, că e înlăturată 
concurenţa română; se ’nţelege, 
că şi aci totă consumătorulă duce 
în spinare paguba.

Anglia în liga de pace.

Sub titlu „Liga pentru pace“, diaiulü 

„Figarou din (Jilol0 din urmă a publi
cata unü articolü, care a făcută mare 

sensaţiă în pressa străina şi despre care 

amö fácutü amintire în numérulü de 

Duminecă alü „Gazetei“. Etă articululü 

din „Figaro“/
Ni-se asigură, că Engliteră a intratü 

în tripla alianţă şi éta intormaţiile ce 

ni-se dau în acestă privinţă, dér le publi- 

cámü sub tote reservele.

Sâmbăta trecută, o înaltă persona
litate politică engleză a trecută prin

Parisü în eelü mai strictă incognito. 

Patru persóne numai au fostă admise 

la o convorbire, ce a durată aprópe 
o oră.

Iu cursulă acestei conversaţiunî, lor- 
dulă X... a făcută declaraţiunile următore 

ca respunsă la nisce întrebări ce i-au 
fostă puse:

„Da, n’am nici ună interesă se ve 

ascundă ună lucru, ce prima ocasiune 
îlă va face publică, ce guvernulü re

ginei nu caută cu nici ună chipü sé-lü 
ţină secretă, da, Engliteră a semnata şi 

intrată în modü oficialii în ceea ce d-v. 

numiţi pe nedreptü tripla alianţă şi ce 
noi numimă liga pentru pace.

„Eu am discutată preliminariele la 
Berlină cu contele Herbert de Bismarck, 

convorbiri ce au fostă definitivă fixate 

când cu călătoria din urmă a fiului can

celarului la Londra. Căletoria recentă 

a împăratului n’a fostü întru câtva de

câtă sancţiunea oficială a faptului să
vârşită.

„Ceva mai multă : împăratulă a 

fostă numită amirală engleză, după cum 

şciţî, şi acésta are o forte mare însem
nătate.

„Intr’adevără paralelă cu tratatulă 
în cestiune, Engliteră a ţinută se sem- 

neza în pariiculară convenţiunl cu Italia. 

Aceste convenţiunl suntă ună tratată 
ofensivii şi defensivă, ce vizézá pe Francia 

în forma cuvenită, căci se dice în acele 
convenţii: Déea Francia atacă Italia, séu 

déca Francia intervine numai într’unu rés- 

Tjoiu în care Italia ar fi angajată, imediată 

flota engleză va vem în Mediteranâ se se 

miescă cu flota italioMă pentru a sfănma 
pe Francia.

„Nu vorbescă de ce s’ar petrece 

atunci din partea G-ermaniei, ală cărei 
suverană ar fi şefă de stată-majoră ală 

armatei de uscată italo-germane, dór şi 
în virtutea titlului seu de amirală-şefă 

ală floteloră anglo-italiene din Medite- 

rană“.
Acestea suntă declaraţiile lordului 

X... Fiindă întrebată asupra motivului, 
care a putută îndemna pe Anglia se 

semneze ună asemenea tratată, lordulă 

X... răspunde, că liga de pace formândă 

unü încrucişătoră europe anü destinată a 

isola pe Francia şi la trebuinţă pe Rusia, 

Engliteră a voită să menţină neutralitatea 

în Mediterană faţă cu toţi şi contra tu- 

turorü.
Nesiguranţa, în care se afla lumea 

asupra resultatului ce vorü da alegerile 
francese, a grábitü încheiarea acestui 

tratatü menită a lua măsuri de apărare 
contra orl-cărei eventualităţi.

înarmările germane.

Parlamentulü germană va avé se 

desbată asupra unui nou împrumută de 

266-7 milione mărci, din cari 182 milione 
se vorü întrebuinţa pentru scopuri militare. 

Cu acéstá ocasiune e interesantă a re
capitula cheltuelile armatei şi marinei 

germane în cei din urmă cinci ani. In 

anii 1886—1889 armata şi marina ger

mană au înghiţită enorma sumă de 2 

miliarde şi 256 milione mărci. Creditele 
de înarmare şi cheltuelile de o singură 

dată pentru armată şi marină au fostă 
de 720 milione mărci. La acestea e a 

se mai adauge împrumutulă, ce se cere 

acum, mai departe sporirile cereriloră 

de o singură dată pentru armată şi ma
rină, ce suntă cuprinse în bugetulü pe 

anulă 1890. Din tote acestea resultă, că 

Germania în cei din urmă cinci ani a



trebuitü sé cheltuéscá unü miliardü pen

tru scopuri de înarmare, afară de ehel- 
tuelile ordinare pentru armată şi mărină. 

Aceste colosale cheltuelî au unü interesü 
nemijlocintü şi pentru monarchia nostră, 
căci fie-ce cerere de credită pentru în

armări afla résunetü în Austria. O pace, 
care costă atâtea sume colosale, nu póte

ii de lungă durată. Popórele nu potă 
merge 111 infinită cu jertfele bănesc!.

Pagina 2 _____________________

SC1RLLE DLL EL
f  Generalulü Gr. Adrianü. Din Bu-

curescl primimă durerósa scire despre 

mórtea neaşteptată a generalului în 
retragere George G. Adrianü. Acestü 
distinsü filantropică románü ca viuă 

simpatiă a îmbrăţişată causa stăruinţe- 

lorü Româniloră de dincóce de Carpaţi 
pentru cultura naţională, a fostü totdeuna 

unulü din cei dintâiu, cari au sărită în 

ajutorulă fraţiloră loră prigoniţi de sórte, 

cu cuventulă ca şi cu fapta, contribuindă 
la diferite ocasiunî în favórea şcoleloră 

şi aşedeminteloră nóstre culturale. In 

anii din urmă George Adriană a luată 
asupră-şl postulă onorifică de preşedinte 

ală Societăţii „Transilvania“ din Bucu- 
rescl, care asemenea urmăresce scopulă 

de a ajutora pe tinerii de dincóce de 
Carpaţi în studiele loră. Nu era tînără 
română lipsită, care se nu fi întimpinată 

ajutoră în casa ospitală a generalului 

Adriană. Intre alte legate reposatulă 
generală a lăsată primăriei Bucuresci- 

loră suma de 150,000 lei în folosulă 
şcoleloră. Cuprinşi de adencă întristare 

pentru încetarea din viaţă a acestui no
bilă bărbată şi zelosă Română, adresămă 

stimatei sale familii sincerile nóstre con- 
dolenţe. Românii de dincóce voră păstra 
cu recunoscinţă memoria lui George 

Adriană!
** *

Actü de pietate. Reposatulă întru 
aducere aminte poporeanulă Gliyoru l ’o- 

poviciu din Şeitină a testată pe séma 

bisericii şi şcolei române din Şeitină ună 
pătraru de sessiune de pămentă în preţă 

cam de 1500—1800 fl. v.? care pămentă 

după pertractarea rămasului a şi întrată 

în proprietatea şi folosinţa numitei co

mune bisericesc!. Consistorulă eparchială 
din Aradă, luându actă de acéstá daniă, 

a dispusă, ca numele răposatului doua- 
toră să se inducă în diptichulă binefă- 

cétorilorü bisericii din Şeitină, spune 

„Biserica şi Şcola“.
* 
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Şi-a tráitű traiulü. „Kulturegyletulu 
aşa numită „ Reuniunea culturală din Kez
di-Oşorheiu trage de morte. De câţiva ani 

nu dă semne de viétá, ér în anulă acesta 
s’au făcută unele încercări de a mai 

reînvia acestă Kulturegyietă, s‘au con
vocată două adunări, dér adunările 

acestea au fostă lipsite nu numai de 
spirită, ci şi de membri. Cu durere con

stată „Kolozsvár“ acestă faptă şi-şi es- 

primâ dorinţa, că décá tocmai nu-i este 
dată acestui Kulturegyietă ca sé mai 

trăâscă, atuncî celă puţină sé nu se di- 
sólve altmintrelea, decâtă contopindu-se 

în Kulturegyletulă celă mare dela 

Cluşiu.

Negreşită înmormântarea i-se va cele

bra cu mai mare alaiu, când i-se va face 
şi Kulturegyletului celui mare prohodulă.

*
* £

Cértá in familiă. In 27 Octomvre 
n. c. s’a ţinută adunarea generală a fi

lialei JKulturegyletului din Braşovă îu 
sala hotelului „Europa“, de faţă fiindă 

120 membri. Din trebile ce s’au săver- 
şită în acéstá adunare kulturegyietistă, 

după ună raportă ală lui „Erdélyi 

Híradó“, amintimă numai atâtă, că ar- 
chidiaconulă Moor Gyula, luândă cuven

tulă între continuele aprobări ale celoră 

de faţă, d^6» câ Maghiarimea din Bra
şovă nu mai póte ave încredere în 

Szterenyi József (fostă pănă mai acum 
vr’o doi ani Stern), care e notar al reuniunei 

(şi redactorulă lui „Brassó“), propuse ca 
raportulă acestuia sé nu se ia spre cu- 

noscinţă si se i-se voteze neîncredere.

GAZETA

Propunerea se puse la votă şi fii primită 
aprópe unanimă, fiindă contra numai 12 

voturi. După acéstá opárélá, preşedin
tele Koos Ferencz, inspectorulă şcolară 

(Ţăncălăulă dela codiţa patriotică), şi 
notarulă Sterenyi József, dându-şl nu

mai decâtă demisiunea, şi-au luată catra

fusele şi au părăsită adunarea.
❖

& %
Sub stégulü negru-galbenü. Pentru 

ca sé aţîţe în contra acestuia şi ca să’lă 

potă insulta nepedepsită, diarulă kossu- 

thistă „Budapesti Ujsag“ publică di de 
di totă felulă de notiţe scandalóse, apoi 
despre defraudări, despre sinucideri, ce 

se găsescă în diferite foi asupra ofice- 

riloră armatei comune. Ce ar dice óre j 

Ungurii, íntrébá cu dreptă cuvântă „Sieb. 
D. Tgbltt“, décá foile austriace sub tit- 

lulü „Sub stégulü roşu-albă-verde“ ară 

aduce asemenea notiţe despre oficerii 

de honvedl, cari ’şi uită de datorinţe şi 

de ouóre ?

Ministrulü ung. de interne a provo
cata printr’ună emisă municipiile sé ra

porteze despre starea averii comuneloră 

şi despre mărimea adausului de dare co

munală.
7?~

Afacerea lőtériéi din Timişora. Ins- 
pectorulă temniţei din Timişora Paul 

Adam, care servesce acolo de 18 ani, a 
fostă transferată la Caransebeşă. Acéstá 

transferare stă în legătura cu afacerea 

Farkas. Judele de istrucţiune a obser
vată de mai multe ori, ca arestaţii în 

acéstá afacere erau acurată informaţi 
despre desposiţiunile făcute mai nainte 

ale compliciloră loră, şi a mai putută 

constata, că \şl schimbau şi ei deposi- 

ţiunile după ale compliciloră. Mai mulţi 
panduri bănuiţi ai arestului au fostă daţi 
afară din serviciu. Se diee: că voră fi 

pensionaţi şi câţiva judecători.

Câţi locuitori are Cluşiulu ? După cea 
mai nouă statistică a biroului statistică 

din Budapesta, Cluşiulă are cu totuiă 

30,967 locuitori, dintre cari 1826 suntu 
militari, 29.141 civili.

*
&

Tsrgü anualii amánatü. Ministrula 
ung. de coinerţă a încuviinţată, ca tergulă 

anuală de tómná, ce se ţinea pană acum 
în Selişte la 5—7 octomvre. sé se ţină la

1—3 Noemvre (tergă de vite) şi la 5 

Noemvre (tergă liberă).

Oase de Mamuth. Pe când se aduna 
petrişă pe ună terenă ală hotarului Clu
şiu, s’au găsită nisce resturi de őse fórte 

mari .care, după cum spune profesorală 
Dr. Koch, ară proveni dela ună Mamuth. 

•i:

Térgulü de vite înfiinţaţii la portulü 
Constanţa, în Dobrogea, s'a pusă în es- 
ploatare la 15 Septemvre. Acestă tergă 

va servi ca locă de desfacere pentru 

tote vitele cornute mari şi mărunte in

digene destinate pentru véndare, în deo

sebi pentru acele, c-arl se esporteză în 

Turcia, Egiptă, Asia, Italia, Grecia şi 
Rusia. Vitele, cari se admită în tergă, 

suntă: boi, vaci, tauri, juncani, viţei, 
bivoli, mălacl, berbeci, oi, miei, capre şi 
iedi. întreţinerea viteioru în tergă pănă 
la véndarea loră se va face deocamdată 

pănă la primávérá în grajdurile târgului, 

ér dela primávérá voră fi locuri de păşune 
bine îngrijite, unde vitele se vor putea 

întreţine la păşune. Ca dile oficiale de 

tergă suntă fixate 4üê e de 1 si 15 st. 
n. ale fiăcărei luni, în aceste dile se vor 

espuue în térgü tóté vitele aduse spre 
véndare. Primula târgă oficială s’a ţinută 

în diua de 3 (15) Octomvre.

Tovărăşiă. Moştenitorii firmei B. G. 

Popoviciu, casă de exportă şi eommis- 

sionă, furnisorii curţii regale române în 

Viena, existentă de 40 ani, cu.ună cre

dită însemnată şi o clientelă alésá, caută 
pentru întinderea afaceriloră nnă tova

răşă, care dispune de ună capitală mi
nimum de 10.000 fl. Reflectanţii suntă 

rugaţi a se adresa la văduva răposatului 

sub adresa: Aspasia Popoviciu, I. Ffeisch- 
marht l i>, Viena.

Biserica ev. ardelână şi cea unguréscá.

Se scie, că în conventulă bisericei 

ev. din Téra unguréscá membrii lui au 

hotărîtă, ca la sinodulă, ce acéstá bi

serică îlă va tiné în 1891, se fiă invi

taţi şi fraţii loră din Ardéla, adecă bi

serica ev. saséscá. pentru că şi aşa au 
aceeşl biserică şi totă s’a făcută uniune 

între Ardéla şi Ţera unguréscá, prin ur
mare de ce se nu fi? uniune şi între cele 

două biserici.
„Sieb. Deutsches Tgbltt.“ dela 26 Oc

tomvre se ocupă în articolulă séu de 

fondă cu acéstá cestiune şi dic-e că, chib- 

zuindu-se lucrulă mai matură, resulta- 

tulă ar fi, că nici participarea bisericei 
ev. ardelene la sinodă, nici o uniune a 

ambeloră biserici nu póte fi de dorită.

Problema sinodului din 1891 e, a se 

da bisericii ev. din Ţ0ra unguréscá o 
constituţiune. Ce se caute acolo biserica 

ev. din Ardéla ? Ea are constituţiune, e 
organisată, are altă desvoltare istorică, 

nu ca cea unguréscá, starea ei de dreptă 

se întemeiază pe vechile leg! religionare 

ardelene, ér a celei unguresc! pe art. 26 

ală dietei din Pojună dela 1791. Parti
ciparea bisericei ev. ardelene la sinodă 

n*ar avea pentru ea nici ună folosă, şi 
apoi nici nu póte. nici nu'i e ertată a'şî 

sacrifica ună dreptă ală ei mai mare în 

favórea unoră îndrituiri mai mici. Er 
de-ar face acésta. atuncî minarea ar fi 

o încurcală nespusă în sînulă acestei bi
serici.

Dér mai e si altceva, dice fóia na

ţională saséscá. In interiorulă acelui or- 
ganismă stau faţă’n faţă diferite partide, 

credincioşii suntă fórte deosebiţi unii de 
alţii după origine, după cultură, după 

raporturile sociale. Prin alăturarea Sa- 

şiloră s’ar spori diversităţile şi certele 

încă cu una. Şi — nu cumva sortea 

Germaniloră şi Slovaciloră în sînulă a- 
celei biserici e atrăgetore şi seducétóre 

pentru noiV íntrébá „Sieb. D. Tgbltt“.

Conventulă bisericei ev. unguresc! 

caută a motiva uniunea bisericiloră ev. 

din Ţâra unguréscá şi Ardéla cu uniunea 

politică. Şi totuşi chiar biserica rom. 

catolică din Ţera unguréscá şi din Ar

déla nu e deopotrivă organisată. Şi apoi 
art. de lege 43 din 1868 lasă neatinse 

legile Ardélului privitóre la libertatea 
eserciţiului religiunei şi a autoguvernărei 

bisericiloră recunoscute prin lege.
Fiindcă nu putemă lua răspunderea 

pentru o păgubire a causei protestante; 

fiindcă biserica ev. ardeléuá ne garan- 

tézá de ajunsă lucrarea pentru aceste 

înalte ţeluri; fiindcă o renunţare la or- 

ganisarea de pănă acum ar împedeca 

greu întregă lucrarea nostră culturală: 

nu put emu sfătui nici a participa la si- 

nodu, nict a uni biserica ev an y clică u. Ast
felă încheiă fóia naţională sáséscá.

SILVANIEI._________________ ___

TJ"rm-ătorio-lio. a-peliji
cătră alcyetorii romám din comitatulu Ca- 

raşii- Sever inu 

a adresată comitetului centrală de ■ 
acolo:

Espirândă mandatulă la jumătate 
din membrii aleşi ai congregaţiunei co- 

mitatense, s’a escrisă alegere nouă pe 
29, 30 şi 31 Octomvre st. n. a. c.

Fraţiloră î Programulă partidei nós
tre naţionale ne impune activitate! Se 
ne folosimă de dreptulă de alegere şi 

să ne luptămă a alege bărbaţi indepen
denţi şi devotaţi causei nóstre naţionale. 

Scimă, că, asupriţi de nécasurile vieţii, 

storşl de povara dăriloră mari, strânşi de 

nedreptăţile abusătoriloru, abia mai pu
teţi răsufla!

Scimă, că luptele de pănă acum au 

consumată multe puteri; scimă, că influ- 

inţarea ilegală v’a zădărnicită adeseori 

încordările; scimă, că validitarea dreptu

lui de alegere e fórte îngreunată.
Dér bine e a preţui dreptulă, cu 

cale e a respecta legile şi mai pe susă 
de tote nobilă e a manifesta consciinţa 

curată naţională.

Besu (tatii neperi tor ft c numai resulta- 

tuM cu basă morală! Cei păcătoşi se îm-
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bată de cutropirile presiunii, der sub 
piciorele loră se clatină podulă fără basă 

solidă; cei cu consciinţa curată şi în 
asuprire stau cu fruntea senină şi cu 

ochii deschişi tare privescă la înălţimea, 

unde vrăşmaşii loră ţină în lanţă drep

tulă şi legea, şi siguri suntă că-i vedă 

tăvălindu-se în noroiulă, din care au 

eşită.
Mândru să fiă totă Românuiu, ca

rele păşindă la urnă pote se dică: Con- 

sciinţa mi-e curată. N’am păcătuită îu 

contra causei nostre naţionale! Dea 

Dumnedeu, ca totă Românuiu să potă 

dice aşa şi învingerea e sigură a nostră.

0 serată la Regina României.

Sub acestu titlu „Românuiu“ 
reproduce după foile germane ur- 
mătorele:

Regina României petrece în presenta 

la Wiesbaden, unde sănătatea deşi i-ă’a 
mai îndreptată, totuşi trebue se mai pe- 

trecă pentru a lua massage.

Regina, în dilele când se simte bine, 

arangieză serate artistice, la cari invită 
pe personele mai distinse.

Astfelă de serată a arangiatu şi săp
tămâna trecută.

Erau invitaţi: principesa de Schles- 

vig-Holstein, fratele Reginei, principesa 

de Reuss, d-şora Văcărescu, poetâ, ro

mână cu bună nume, renumitulă autorii 

germană Gustav Freytag, d. Frederick 
Bodenstedt şi alţii.

Cu acestă ocasiă d-şora Giers, ac
triţă a curţei, a citită împreună cu corn- 

positorulă August Bunger drama întrunii 
actă întitulată „Ulranda“.

Acestă interesantă dramă e scrisă 

chiar de regina, Carmen Sylva, şi se va 

juca în curendă şi la teatrală curţei din 

W  eimar.
Subiectulă piesei este luatfi dia 

timpurile istorice vechi ale Germanilor!!,

Se caracfceriseză printr’o fantasii 

bogată, printr’o limbă frumosă, plină de 

figuri.

Manevrele armatei române.

Duminecă, 8 Octomvre, la orele 9 
d im ^ţa, Regele dimpreună cu Princi
pele Ferdinandă, însoţiţi de primarul 
laşului, de prefectulă judeţului, de pre* 
fectulă oraşului şi de casa militară, au 
asistată la rugăciune în paraclisulCi casei 
Roznovanu, unde se afla cuartierulă 
regală.

După acésta, la 91/., Maiestatea Sa 
merse la metropoliă spre a asculta sânta 
liturgiă, slujită de I. P. S. S. Metropo* 
litulă, înconjurată de înaltulă clerû.

La sosire Regele a fostă primitüde 
I. P. S. S. Metropolitulă, de d. L. Ca> 
targiu, de d. generală Manu, ministru 
de resboiu, de comandantulă gamisonei, 
etc. Ună publir*ă numărosă se afla în 
biserică.

De aci, Maiestatea Sa, cu totă suita, 
se duse la spitalulă S-tului Spiridond, 
unde întrà mai ântêiu în biserica aces
tui însemnată aşedământă, pentru ca sé 
auclă rugăciunea oficiată de arliiereulü 
Dosothei.

Aci a fostă întâmpinată de eforii 
aşedăminteloră S-tului Spiridonă, precum 
şi de totă corpulă medicală al fi spi
talului

După serviciu, Maiestatea Sa a vi- 
sitată cu deamăruntulă tote sălile de 
bolnavi, condusă de efori, de mediculü 
şefă ală spitalului şi de ceilalţi medici- 
şefi de serviciu. In cancelaria institutu
lui Regele a examinată bugetulü Eforiei 
şi planurile spitalului ce se zidesce în 
Galaţi. Remânendă pe deplină satisfă
cută, se grăbi a’şi arăta mulţămirea sa 
d-loră efori şi personalului acestui aşe- 
dămentă. Apoi merse şi visità spitalulă 
din Tătăraşi, pendinte de Epitropiă.

Suveranulă a fostă primită de de
rula paraclisului, unde s’a fâcutü ériçl 
o rugăciune, şi de mediculă-şeftt alü spi
talului. care l’a condusă prin tote sălile 
de bolnavi.

In acelaşi locală, Maiestatea sa » 
mai visitatu şi spitalulă de copii „Cari* 
tatea“, întâmpinată fiindă de patronale 
acestei instituţii, precum şi de medicali 
spitalului. Regele, găsindă spitalulü forte 
bine ţinută, arăta, cu cea mai marepli* 
cere, acestora domne, mulţămirea Sa 
pentru silinţele ce Vi dau cu o rîvnl 
vrednică de laudă.
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Apoi Suveranulü a fostü să va4ă 
lucrările dela biserica Trei-Erarhl, acelö 
giuvaeră dată ţărei de d-nulil Vasilie 
Lupu, arsă de trei ori şi restaurată adl 
prin stăruinţa Majestăţii Sale, de cătră 
d. architectă Lecomte de Nouy, ce i-a 
redată vechea strălucire, precum a re- 
dat’o, totă prin stăruinţa Regelui, şi mi
nunatei catedrale dela Curtea-de-Argeşă. 
D. Lecomte dete Majestăţii Sale tóté 
desluşirile, care la órele 12 şi jum. s’a 
reîntorsă la cartierulă Regalü, unde s’a 
datü ună dej ună, la care au luată parte 
d. prim-ministru, primarulă, prefectulü, 
etc., peste totă 30 persóne.

La orele 2 jum. Majestatea Sa a 
primita în audienţă pe episcopulă ca
tolică, ér la orele 3 corpulă consulară, 
faţă fiindă d. generală Mânu, ministru 
,tó interim ală afaceriloră streine.

După acestea, Suveranulă urmată 
de suite se duse la temniţă, unde fu în
tâmpinată de directorulă generală ală 
închisoriloră, de procurorulă generală şi 
de procurorulă tribunalului. Regele trecu 
prin tóté camerele, şi cercetândă prici
nile, pentru cari arestaţii erau osândiţi, 
graţia pe unii şi la alţii le reduse pe
depsele.

De aci, Majestatea Sa a făcută o 
preumblare în trăsură la Copou şi la 
vechia grădină Pesther, unde se didesee 
şcola normală Vasilie Lupu, examinândă 
cu deamăruntulă planurile acestei clădiri. 
Reíntorcéndu-se în oraşQ, Regele a mersă 
de a visitată pe P. S. S. Mitro- 
politulă iosifă, care a primită pe Ma
jestatea Sa în josulă scărei, înconjurată 
de preoţi, cu care prilejă îi şi presintâ 
Majestăţii Sale. La orele 5 jum., Au- 
gustulă Suverană se reîntorse la cuar- 
tierulă regală, unde pănă la orele 7 dete 
audienţe.

Pe tóté stradele, străbătute de cor- 
tegiulă regală, lumea sta grămadă, cu
prinsă de nerăbdare şi de bucuriă, voindă 
sŞ-şI arate încă o dată devotamentulă şi 
dragostea cătră Capulă Statului şi moş- 
tenitorulă Coronei, pe cari ’lă aclama cu 
înflăcărate urărî.

La orele 7 se dete ună prândă, la 
care au luată parte d-nii: L. Catargiu, 
generală Mânu, generală Racoviţă, d. 
prefectă, d. primară etc., în totală 30 
persóne.

Apoi, la orele 8 şi jum., o împune- 
tóre retragere cu facle, alcătuită din de
legaţi ai comuneloră săteşci vecine, din 
o mulţime nenumărată de cetăţeni şi 
din musicele trupeloră de garnisonă, lu
mina cuartierulü regală şi’lă învăluia în 
sonetele instrumenteloră şi în strigătele 
entusiaste şi puternice ale poporului 
înţesată în curtea reşedinţei regale şi pe 
stradele din faţă, — privelişte îmbucu- 
râtore pentru inima Majestăţii Sale, căci 
prin asemenea manifestaţii de iubire şi 
respectă, vedea preţuită munca sa de 
aprópe ună pătrară de veacă, avendă 
dreptă ţîntă ridicarea şi întărirea Ro
mâniei.

La orele 9 şi jum, Regele se retrase 
în apartamentele sale, spre a lucra 
cu d. ministru-preşedinte şi cu d. m i
nistru de résboiu.

TELEGRAMELE „GAZ. TRANS“.
(Serviciulă biuroului de coresp. din Pesta.)

Londra, 60 Octomvre. Soirea 
cjiarului „Times“ : In cercurile în- 
nalte turcesc! se vorbesce, că Ţa- 
rulu, în urma invitării Sultanului, 
va visita la primăveră Constanti- 
nopolulfi. — De erî la amecji bân- 
tue în Scutari unu mare incendiu. 
Pănă acum au arsu 1000 de case. 
Foculu continuă.

Literatură.
Icona Sufletului, carte de rugăciuni 

şi cântări bisericescl. Prelucrată şi edată 
cu permisiunea Ordinariatului diecesană 
gr. cat. de Gherla, de Vasiliu Pătcaşu, 
preotă gr. cat. în HotoanO. Ediţiunea a
2-a, coresâ şi amplificată. Tipărită în 
Gherla la Imprimeria „Aurora“.—Acestă 
carte conţine : rugăciuni pentru tote oca- 
siunile de obsce, cântările după cele 8 
versuri la mânecată, s. liturgiă, înserată, 
la înmormântare, cununiă etc., apoi în- 
dramărl din tipică şi pe lângă acestea 
mai are în textă şi lOilustraţiunifrumose. 
Se pote procura dela autor ală în Er- 
Hatvan, p. u. Tasnăd-Szanto (Selagiu). 
Câte ună esemplară costă 50,75 cr., 1 fl
26 cr. şi 3 fl. 25 cr. Dela 10 esemplare 
prenumărate de-odată se dă unulă rabată.

Meseriaşulu românii, foiă pentru în
văţătură şi petrecere, întocmită pentru 
meseriaşi şi toţi iubitorii de meserii ; 
apare în Braşovă la 1 şi 15 di a fiă- 
cirei luni şi costă pe 3 luni 30 cr.; pe 
anil 1 fl. 20 cr. Anulă IV. Redactora : 
Bartolomeiu Baiulescu.—Nr. 20 dela 15 (27) 
Octomvre conţine: Dulgheria; Cum se 
obţinQ colorile scumpe; întreprinderi 
noug; Istoriculă fundării Associaţiunei 
pentru sprijinirea învăţăceiloră şi soda- 
lilorâ români meseriaşi români din Bra
şovii după acte autentice; Colierulă per- 1 
dutti (Foiţa „Mes. Rom.u) ; Felurite pen-  ̂
tru meseriaşi; ScirI economice şi indus
triale ; Diverse; Recepte folositore; Glu
me; Concursă pentru stipendii şi aju
tore din fundaţiunea Andronică şi din 
partea Associaţiunei transilvane ; Anunţa 
etc. etc.

DIVERSE.
Vêrsta omenilorü înainte de potopü.

Sub acestă titlu amă reprodusă în nu- 
mărulă 185 dela 18 (30) Augustă c. ală 

fóiei nóstre interpretările ce le face ună 
di ară francesă cu privire la versta óme- 

niloră înainte de potopă, reducâudă anii 
patriarchiloră dela 930 la 139, dela 912 

la 121, dela 969 la 124, dela 950 la 159. 

Faţă cu aceste interpretări, d-lă Dr. 

Demetriu Radu publică în numărulă mai 
nou ală „Fóiei bis. şi scolast.“ din Blaşă 
ună articula prin care combate inter

pretările fóiei francese în modulă ur- 
mătoră :

Din capulă locului trebue së obser

văm ă, că interpretele diarului francesă 
şi-a începută lucrarea cu înfăţişarea unei 

contradicţiuni, în care s’ar afla sf. Scrip
tură în privinţa numeriloră aniloră vieţii 

omenesc!. S’a deosebită însë de Vol

taire prin aceea, că pe când acesta pre
tindea, că prin versicolulă „şi a 

D-lă Dumnecjeu : nu va rëmâné spiritulă 
meu în ómenii aceştia în vâcă, pentru 

că trupuri suntă, şi vorü U dilele loru o 

sută şi douë-(lecï de anïu (Gen. 6. 3.) se 

statoresce vêrsta omeniloră ce s’ar fi 

născută în viitora, şi astfelă ar fi o eon- 
tradioere cu faptulă, că Noe, Avram ş. a. 

au trăită mai multă, pe atunci interpre
tele francesă aceeaşi hotărîre dumnede- 

escă o aplică şi asupra trecutului şi chiar 

şi asupra aniloră lui Adamă, cari se în- 

cheiaseră deja cu vr’o câteva veacuri 

mai nainte de pronunciarea ei.

Interpretarea şi de o parte şi de 

alta este o adevărată greşelă şi încurcă

tură. In versicolulă citată, precum re
iese lămurită din contextă şi din împreju

rările în cari s’a pronuueiată hotărîrea, 

nu se determină vêrsta omenéscâ, 

ci siugură numai aceea, că omulă, 

adecă némulü omenescă din acelă 

timpă, va trăi numai o sută două-deci 

de ani, va să dică Dumnedeu ’i mai 

lasă o sută două-deci de ani ca së se 

pocáéscá pentru mulţimea fărădelegiloră 
săvârşite, şi că neprofitândă de acestă 

timpa de pocăinţă, va fi pedepsită şi va 

peri prin ună potopü universală. Ce are 
asa-dérá a face citarea acestui pasagiu 

cu cei 969 de ani ai lui Mathusalem? 
Nimică alta, decâtă aceea de a încurca, 

şi încă forte tare, ună lucru desluşită, 

pe care însă ai pretensiunea de a-lă des

curca.

Intrândă acum în meritula cestiunei, 

vomă reproduce mai întâiu întréga „de- 
monstraţiune“ a interpretelui francesă, 

care este următorea:

Din scrierile ebraice reese, că la 
epoca când s’a scrisă biblia, sistemulă 
numerică ală Evreiloră era atâtă de pri
mitivă, încâtă numerii, cari însemnau 
mai multe sutimi, nu se putéu esprima 
decâtă prin repetiţiuni séu parafrase. 
Aşa d. e. numărulă 900 nu s’ar fi putut 
esprima nici în vorbe, nici în cifre în 
modulă cum îlă esprimămă noi acum. 
Aci s’au încurcata traducătorii bibliei. 
Numerile cu o singură sută le-au desci
frată corectă, aşa că acésta a făcută să 
nuvécjá greşelele ce făceau când ajun
geau la numeri cu mai multe sutimi. 
Étà o probă despre cele ce afirmămă : 
Versulă 3 din „Genesă“ (Bibliă) este 
tradusü în modulü următoră: „Şi a trăită 
Adamă 130 de anlu. Versulü 5 însă s’a 
tradusă în modulü următoră : „Şi dilele, 
care le-a tràitü Adamü, au fostă 9 sute 
şi 30 de ani“. Acéstá traducţiune este 
greşită, fiindcă décà s’ar fi tradusă şi 
versulă 3 totă cum s’a tradusă şi ver
sulă 5, ar fi trebuită să se clic& c& : 
„Adamă a trăită 30 de sute de ani, ér 
nu 130 de ani“. Trei-decI de sute de 
ani era însă o cifră pré mare, ca să se

potă admite cu versta unui omă şi re- 
cunoscéndu-se greşela ce făcea, s’a tra
dusă esactü cu 130 de ani. Versulă 5 
tradusă greşită trebue însă în modă con
secventă să se traducă în modulă urmă
toră : „Şi dilele câtă a trăită Adamă au 
fostă 130 de ani şi 9 ani“. Făcendu-se 
în chipulă acesta rectificări în traduce
rea cifreloră din bibliă, se reduce în 
modă considerabilă vérsta patriarchiloră 
cari au trăită înainte de potopă“.

Lăsămă cetitoriloră să judece, câtă 

este de clară acestă dovedire şi demon- 
straţiune „forte uşoră“ şi formulămă în

trebarea, în care se cuprinde punctulü 

principalü alü micei nóstre contraverse, 

oă recunósce seu ba interpretele de au- 

tenticü textulü ebraicü ce-lü avemă 

acuma? Décá nu-lü recunósce, este înda- 

toratü să ne arate când, cum şi prin 
cine s’a schimbată şi falsificată; apoi 

nu póte acusa pe traducătorii bibliei de 
încurcaţi, ci séu de omeni, ce =s’au aflat 

într’o completă ignoranţă a textului pri

mitivă şi autentică, séu de falsificătorî, 
cari cu cunoscinţă au coruptă textulă şi 

au dată némurilora ca dreptă cuvéntü 
dumne4eescü ceea ce era cu totulă străin 

de sântele cărţi ale lui Israilu. Décá 

însă interpretele recunósce autenticitatea 

textului, precum se şi pare că o recu

nósce, atuncî noi, spre a apreţia valórea 

argumenteloră sale, nu avemă alta de 

făcută, decâtă să luămă textulă însuşi în- 
nainte. Intru aceea însă vomă aminti cu 

privire la sistemulă numerică ală Evrei
loră, că, întocmai ca şi la Greci, pe lângă 

vorbe se folosescă şi literile alfabetului. 

Nu e de lipsă să cercetămă când s’au 
introdusă literile ca cifre în sistemulă 

numerică, şi că óre pe timpulă lui Moise 

era cunoscută acestă modă de numărare, 

căci în casulă nostru suntă folosite nu
mai vorbele.

In capulă ală cincelea aşa-deră ală 
Genesei sacrulă scriitoră ne espune prin 

vorbe două serii de numeri, arătândă 

printr’una, cu câte o singură sutime, 
timpulă, în care patriarchii au generată 
fii, ér prin cealaltă cu mai multe sutimi, 

versta loră. Adversarulă interprete cjice, 

că traducătorii au descifrată în modă 

corectă numerii din seria primă, dér nu 

si pe cea din seria a doua, fiindă-că, 
adauge dînsulă, de s’ar fi tradusa nu

merii din seria de ântâiu, ca cei din a 
doua, s’ar fi dată peste o verstă ome- 

néscá de trei-deeî de sute de anî. Pănă 

aci se scie, că condiţiunea unei traduceri 

bune este ca să se observeze regulele 

gramaticali şi lexicali, de aci încolo 

însă, graţie criterului"şi condiţionalei puse 

de interpretele nostru, aceste regule nu 
mai suntă de lipsă, pentru aceea ll-a şi 
lăsata la o parte în traducerea sa cea 

rectificată. Şi întru adevără, în versulă 
ală treilea din citatulă capă ală Genesei 

anii lui Adam pănă la nascerea fiiului 
său Setă se esprimă în textulă ebraică 

prin cuvintele şlosim uniat şan a, adecă 

treideci şi o sută de ani séu 130 de ani. 

Er anii verstei lui Adamă ni-i spune ver
sulă ală cincilea: tsa rneot uşloşim şanat 

adecă din cuvânta în cuvéntü şi după 
tóté regulile; nouă sute şi treizeci de 

ani. Acum interpretele dice, că tradu
cerea acestui versü este greşită, fiindcă 

décá s’ar fi tradusa şi viersă 3 totă aşa, 
amă avé în versulă 3 treidecî de suta 

de ani, er nu 130 de ani. Insă obser

varea sa nu are nici ună fundamentă 

şi condiţionala nici o raţiune de a fi, 

deórece versu 3 nu se póte traduce cu 
„30 de sute de ani“ din motivă că atunci 

în textă ar trebui să fiă: şloşim meot şana, 

va să dică cuventulă mat (sută) din sin
gulară ar trebui să fiă si în versa 3 în 

pL.rală meot (sute) ca să se potă traduce 
ca versu 5. Prin urmare voindă a ţinâ 
contă de regulele gramaticali şi a nu 

cufunda singularulă cu pluralulă, trebue 

să traducemă versulü ală treilea astfelă, 

precum este în textă, şi versulü alü cin
celea ér precum este în textü, 4icéndü în 

acestü din urmă nouă (tsa) sute (meot) şi 

trci-í{ecí (uşloşim) de anî (şana), în tocmai 

ca şi „traducători bibliei“. Decă aşa-dâră 

traducătorii bibliei ară fi tradusă alt

mintrelea decum au tradusü, décá ar fi pus

versta lui Adamă cu 130 de ani şi 9 ani, 

cum voiesce interpretele, şl’ar fi dată 

ună testimoniu forte miserabilă despre 
cunóscerea limbei ebraice.

Totă aceste observări amă avé a le 

face şi asupra reducerei verstei celora- 

lalţî patriarchî.*) In deosebi însă trebue 
să amintimă ceva despre „rectificarea“ 

f&cută în versta lui Mathusalem. După 

mărturisirea propriă a interpretului, tra

ducătorii bibliei „numirile cu o singură 

sută li-au descifrată în modă corectă“ : 

acum anii lui Mathusalem pănă la nas

cerea fiului său Lamech, traducătorii, 

conformü textului cu o singură sutime 
şeva uşmonim şana umat i-au tradusü eu 

187. De unde Mathusalem la nascerea 

fiului său a fostă de 187 de anî, cum 

admite şi interpretele, decum-va nu şi-a 
luată 4iua bună şi dela logică. Pe de 

altă parte însă totă interpretele nostru 
în „rectificata“ s’a traducere versta, 

adecă toţi anii vieţei, lui Mathusalem o 
esprimă în locă de 969 prin n.-rulă 124, 

cetesce o sută două-deci şi patru, de 
unde ar urma, că Mathusalem a născută 

pe Lamech 63 de anî după mórtea sa!!

Cu asemenea „arguminte“ a bună 
sémá că se póte dovedi forte uşoră, că 

la traducerea din limba ebraică a bi
bliei s’au făcută greşeli în ceea ce pri- 

vesce cifrele — numai câtă e cu nepu

tinţă a găsi ună singură omă cu mintea 
sănătosă, carele să nu suridă şi să nu com- 

pátiméscá pe interpretele, care se pro

vocă la asemenea dovedi...

NECROLOGU.
Domna Elena Adrianii născ. Shirdza 

are durerea de a face cunoscută perde- 
rea pre iubitului ei soţă

Greorgre -A_d.ria,n-u.,
generala în retragere, mare oficeru. alâ. Coronei 

României, foştii ministru de resboiu,

încetată din vieţă Sâmbătă 14/26 Oc
tomvre, ora 2 p. m. în verstă de 69 de 
ani. Ceremonia funebră s’a f&cută în Bi
serica Aibă, Luni 16/28 Octomvre la ora
2 p. m., de unde cortegiulă fu pornită 
spre Cimitirulă Şerbană-Vodă.

Bucureşti, 1889.

*) Asupra anilorü patriarchilorú este óre- 

care deosebire între textulü. ebraicü şi versiunea 

grécá a celorü LXX. Deosebirea consistă mai 

alesú în aceea, că în versiunea grecă anii ge- 

neraţiuniloru se punü mai lungi, dér este mai 

scurtü timpulü de după generaţiune şi pănă la 

morte, aşa încâtu versta este mai totü aceea în 

amendoué locurile. Biserica nu s’a pronunţatu 

asupra acestei deosebiri de cronologia, deci se 

póte urma ori şi care. Aprópe toţi comentarii 

înse suntü de părere, că este mai esactü tex
tulü ebraicü.

Cursul ii pieţei Braşovii
din 30 Octomvre st. n. 1889.

Bancnote românescl Cump. 9.42 Vând. 9.44

Argintü românesc* - „ 9.38 „ 9.40
Napoleon-d’ori - - - „ 9.46 „ 9.47

Lire turcesc! - - - „ 10.72 „ 10.75

Imperiali - - - - „ 9.72 M 9.75

Galbint . „ 5.58 r 5.60

Scris. fonc. „Aioinaw8u/0 „ 101.— 102.—

r» r» n ^u/o n 98.50 ,, 99.—
Euble rusesci - - - „ 1.22 „ 1.23

Mărci germane - - „ 11.(52 „ 11.64 
Discontulü 6—8% pe anü.

Cursuln la bursa de Viena
din 29 Octomvre st. n. 1889.

Renta de aurii 4°/0 - - - - - 101.20
Renta de hârtiă 5°/r t ......................... 97.40

împrumutul ii căiloru ferate ungare - 114.80 
Amortisarea datoriei căilorfii ferate de 

osta ungare (1-ma emisiune) - - 

Amortisarea datoriei căilorft ferate de 
ostu ungare (2-a emisiune)

Amortisarea datoriei căiloru terate de 
ostii ungare (3-a emiVune) - - 

Bonuri rurale ungare - - - - - 
Bonuri croato-slavone - - - - . 

Imprumutulă cu premiulă ungurescii 

Losurile pentru regularea Tisei şi Se- 
ghedinului . .

Renta de hârtiă austriacă . . . .
Ranta de argintu austriacă . . . .
Renta de aurii austriacă . . . . .
LosurI din 1860 - - - . .

Acţiunile băncei austro-ungare - - 
Acţiunile băncei de credită ungar. - 

Acţiunile băncei de credită austr. -
G-albenI împărătesei...............................

Nftpoleon-d’orî - ........................ ....
Mărci 100 împ. germane . . . .

Londra 10 Livres sterlinge . . . .

99.90

112.90 V2 

88.30 

105.— 

140.25

127.75

S5.50

85.65

109.50

139.50 
919. -

381.25

314.25 

5.66 

9.47 V,

58.32Y2 

119.06

Editoră şi Redactoră responaabilü: 
Dr. Aurel
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„ALBINA“,
Instituit de creditU şi de economii 

F I L I A L A  B IS A Ş O T T t J
ip )  primeşte depuneri spre fructificare cu Netto 5% iară nici o 

" subtragere de dare, de asemenea şi depuneri respiătibile „â

^  Vista“ CU 31/2 °/o * şi recomandă pentru plasarea de capitale

■o- W  ■u' /?£>

0 W
cari oferă cea mai bună siguritate şi cari se potu căpăta 

la institutu după eursulu de c|i-

Scrisuri fonciare „Albina“ de 5(
Informaţiunî mai de aprópe se potu lua dilnicü în 

|p) biroulu institutului, piaţă No. 90, dela 8—2 ore d. a.
.saj

1
ABONAMENTE

„GAZETA TRANSILVANIEI“
JPreţulu abonamentului este:

Pentru Austro-Ungaria:
Pe trei lu n i........................................... 3 îl. —
Pe şese luni. . „ .............................6 fl. —
Pe unu anu........................................... 12 fl. —

Pentru România şi străinătate:
Pe trei luni................................................10 Ir.
Pe şese l u n i ........................................... 20 ir.
Pe unu anu................................................40 ir.

X

258. PTOUCAŢIUHE.
Deorece Ioanu Batiu l. Parteniu gr. cat. din Tarda şî-a părăsită muierea le

giuită, pe Paraschiva Sălăgianu gr. cat. din Sîndu, şi ubicitatea lui nu se scie, 
prin acésta se provocă a se presenta înaintea tribunalului matrimonialü subscrisü 
în terminü de unu anu şi o rţi delà datulü presente, spre pertractarea causei di- 
vorţialî urdite contra lui de cătră muiere, la din contră causa se va pertracta 
şi fără elü

Tribunalulü matrimonialü gr. cat. de I instanţă.

Turda, 23 Octomvre 1889.
laeoM Lugoşianu,

193 2_2 v.-protopopü gr. cat.. Preşedinte alü tribunalului.

fPF“ Numere singuratice din „Gazeta Transilvaniei“ 

à 5 er. se potü cumpëra în tutungeria I. (*ross, şi în li

brăria Mcolae Ciurcu.

Abonamente la numerele cu data 
de Dumineca.

Pentru Austro-TJngaria: 
Pe anu 2 îl. —
Pe şese lu n i................... , . . . . 1 fi. —

Pe trei l u n i ...........................................  50 Cl\

Pentru România şi străinătate:
Pe anu.....................................................8 franci. 
Pe şese lu n i ........................................... 4 franci. 
Pe trei l u n i .................................  . 2  franci. 

Abonamentele se facu mai uşorii şi mai repede prin 
mandate poştale.

Domnii, cari se voru abona din nou, se binevoiescă 
a scrie adresa lămuritu şi a arăta şi poşta ultimă.

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei“.

Mersula trenuriloru
pe liniele orientale ale căii ferate de stătu r. u. valabilii din 1 Octomvrie 1889.

R ud a i» est» - Pred eal ii Predealu-Budapesta jB.-Pesta-Aradii-TeIiftsTeiiii-Ai‘adn-B.-Pesta €op§a-iiiipă-Sibliii

Trenă
accele

raţii

Viena 

Budapesta 

Szolnok 

P. Ladány

Oradea-mare |

Várad-Velencze 
Fugyi-V ásárheli 
Meüö-Telegd 

Rév 
Bratca 
Bucia 
Ciucia 
Huiedin 
Stana 
Aghiriş 
Ghirbéu 
Nădeşel

Cluşiu |

Apahida
(Grhiriş
Cucerdea

U ióra

Vinţulu de süsü

Aiud
Teiuşfi
Crăciun elü
Blaşiu
Micăsasa
Copşa m ică

Mediaşu
Elisabetopole
Sigltişora

Haşfal eu
Homorodü
Âgostonfalva
Apatia
Feldióra

8.40

9.20
11.18
12.57
2.22
2.B0

Trenü
omni
bus

3.10

7.01
7.11

7.41
8.16

tí.05
9.35

8.46
9.18
9.27
9.44

10.21
11.38
12.16
12.54
1.57 
3.11 
3.40 
4.15 
4.36
4.58 
5.26

Trendei

Bucurescî 
g ţ()i Predeal« 
9 28 Timisù 

11.38 Bra§ovű

Feldióra 
Ap aţa

Âgostonfalva 
Homorodü 
Hasfalëu 
Sigili sóra 

Elisabetopole 
Mediasü

Copşa mică

Micăsasa

Trenù
accele
raţii

Trenü
omni
bus

Trenű
accele
raţii.

Tren deli 
per
sane I

Trenü
omni
bus

Trenű
de

pers.

Trenű
de

pers.

Trenű
mixt

Trenű
de

pers.

Trenü
mixt

5-6.24liBlasiu

6.14

9.18

110.08 
110.32 
11.07

12.31

Braşovu

Timisü 
P r e d  e a l  A

Bueurescl

5.54
6.39
7.13
7.45
8.32

Craciunelü 
Teiuşu 
Aiudü 
Vinţulfi de süsü 
Uióra 
Cucerdea 
fthirişu 
Apahida

j
Cluşiu ;

Nàdàselü 
Gîlirbău 
Aghiresü 
Stana 
B. Huiedin 
Ciucia 
Bucia 
Bratca 
Rév
Mezö-Telegd 
Fugyi-Vásárheli 
Várad-Velencze

9.30

Oradea-mare j

“F “d 9  P . Ladány 

6 j 5  Szolnok 

; Budapesta

111.50 Viena

7.35 i ! 4.40. {

12.50! i 9.12 ]
1.19 9.41 1 ;

1.55 10.17
2.15 4.54 7.07
2.47 5.37 7.44

6.15 8.09<

6.43 8.29

3.56 7.31 9.07 p

9.09 10.341

5.28 9.33 10.20 J

5.57 10.02 11.09

| T Î9 11.04 11.35

11.24 12.19

11.39 11.59]

11.57 12.15

7.09 12.30 12.43

12.45 12.551

7.42 1.13 1.07

8.05 2.28 2. ll|

2.48 2.33!

2.56 2.40

8.32 3.14 2.46

9 — 4.01 3.27

5.28 Trenù 4.47

10.21 5.56
mixtű. 5.08

10.41 -Ó.45 8 .- .5.32
*7.06 8.36 «
17.22 9.02
•7.37 9.32 f 6.11
;8.03 10.11

11.54 18.24 10.51 16.43

12.24 ? 9.04 12.16 =■7.12
9.20 12.50
9.37 1.19

1.03 9.55 2.— 7.51

1.29 10.20 3.04 8.17

10.47 3.36

10.57 3.52

1.54 11.04 4.03 S.42|

2.04 11.19 4.47 8.47

3.20 1.19 7.30 10.08

5 .- 3.31 11.51 11.51

! i .  15 6.30 9.55 1.55!

S 1.40 1.40 : 7.15

Viena

Aradű

$imei‘ia(Pislri)-Pet.i*o»eiiijjPetroşeni-Siniei*ia(Piski)

11.— 3.40;Teiiisâ 11.24
1

7.40 9.30 Âlba-Iulia 11.59

10.42 12.38 VinÇulü de josü 12.30

i 3.53
4.29

5.36 Sibotù 1.01
1.322.17 6.06! Orăştia

2.37 4.41 6.18 Simeria (Piski) 2.03

3.37 5.05 6.43; Deva 2.52

4.05 5.17 6.55 Branicíca 3.23

4.27 5.38 7.14 Ilia ; 3.55

""6.05 7.46 Gura,sada 4.08

6.23 7.57 Zamü 4.44

7.20 8.42 Soborsinü 5.30

7.55 9.11 Bêrzava “ 6^27

8.26 9.39 Conopü 6.47

8.47 9.55 Radna-Lipova 7.28

9.11 10.13 Paulişu 7.43

9.42 10.37 Gryorok 7.59

9.59 10.53 Grlogovaţ 8.28

11.— 11.39 Aradű |
8.42

11.29 12.01 9.20

12.02 12.29 Szolnok 2.22

8.55 12.19 12.45 B u d a p e s ta 6 .-
9.54 1.06 1.24 Viena 1.40

3 .-
3.34
4.10
4.43
5.13
5.47

1.42
2.32

6.27! 
6.54! 
7.20j 
7.32 
8.03; 
8.38; 
9.27 
9.46Í 

10.20! 
10.341 
10.50; 
11.161 
11.30! 
12.05 

JAOI 
8. lőj 

6.05'

jCopşa-mică ! 2.05 4.35
Şeica mare l 2.38 5.05
jLómnesü ! 3.22 5.46

Ocna i 3.46 6.17
Sibiiu ! 4.18 6.40

8il»iii«-Cop»i»a>iiiică
i ’
j 1 
Sibiiu j 9.10 9.50
jOcna 9.37 10.14
JLomneşu ! 10.05 10.40
|Şeica mare i ,10.40 11.10
jCopsa-micâ i 
! ’ ;11.09 11.35

j Cucerdea -Oşorlieiii- 
5.35 ; Ke$iiiiiulií sasescií_5.35j 

6.01',1 
6.44! 
7.25
7.44

Simer] a
Streiu

6.47 ! 11.54 Pétroşení 
7.40 12.37 Baniţa 

! 8.51 1.28 Crivadia 

! 10.02 2.23 Púi 
: 11.02 3.11 Ha êgü 

jll.oO 3.5;3jstreiu 
12.30 4.25|simeria

! 9.36 
110.17 
10.58 
11.42 

12.23 
1.12 
1.51

4.26 
5.12 
J3.55 

_6.41

7.26 
8.14 
8.50

(Cucerdea
iCheţa 
jLudosű 
M.-Bogara 
Iernutü 
Sánpaulü 
Miraşteu

Oşorheiu J 
Reghinul-săs.

3.05 
3.35 
3.51
4.06 
4.43 
4.58 
5.21 
5.40

6.—
7.35

10.20 
10.50 
11.11 
11.20 
11.57 
12.12 
12.36; 

12.5oj~6.27 
4.58---

3.25

3.58
4.15

4.41
5.
5.44

7.-

Oşoiiieiu-Cucerdea

% radii—T i in i s«ira Timi só i*i«Ara «lu

Aradű

Aradulü nou 
Németh-Ságh 
Vinga 
Orczifalva

liTimisóra

6.12 4.12 Timişora 6.25 1.15

6.36 4.38 Merczifalva 7.19 2.04
7.01 5.01 Orczifalva 7.46 2.26
7.30 5.29 Vinga 8.15 2.56
7.55 5.47 Németh-Ságh ; 8.36 3.13
8.13 6.04 Aradulü nou 1 9.11 3.51
9.04 6.50 Aradű ! 9.27 4.05

ülii risií—Tu r«la Tur<la—l-l»îiis»ï

]fln i*eşii -fiii «1 onü - KE i str i I a’ ’ j Bistriţa-Miireiii-Liidosu’ •>

Mureşu-Ludoşă 
Ţagiî-Budatel ecü 
Bistriţa

i 4.30| 

I 7.27:1 

111.—il

Bistriţa
Tagü-Budatelecü
Murësü-Ludosü

Notă: Numerii încuadraţî cu linii gróse însemnézà órele de nópte.

Ghiri§ú

Turda
9.33
9.54!

4.191 
4.40!

Turda

Ghirişi
8.29í
8.501

3.19
3.40

Sighisóia-Odoilieiii j Odorliefu-Sigliisóra

Sighisóra
Odorheiu

6.05:j0dorheiu
9.12|jSighisórá

6.—
8.56

Reghinul-săs. 

j Oşorheiu j
{Miraşteu
Sánpaulü
Iernutü
M. Bogata
Ludoşă
Cheţa
Cucerdea

8.25 8.—
10.- 9.49

6.45! 12.15 10.20
7.05! 12.35 10.39

' 7.28112.58 11.02
7.50 1.19 11.23
8.23 1.49 11.53
8.31 2.02 12.06
9.12 2.18 12.22
9.44 2.46 12.50

Simeria (Piski)-Unied.

Simeria (Piski';
Cerna
Uniedóra

2.18
2.

Vjriied.-Simeria (Piski)

Uniedóra 
er n a 

Simeria

9.30

9.56

10.15

Tipografia A. MUREŞIANU Braşovu.


